
2) Indien een dergelijke nationale regeling verenigbaar is met 
de richtlijn: 

Verzet artikel 18, sub a, van de richtlijn zich tegen over­
eenkomstige toepassing van de nationale regeling inzake de 
uitsluiting van het vergoedingsrecht op de situatie dat een 
gewichtige reden voor de opzegging van de overeenkomst 
zonder opzeggingstermijn wegens een aan de handelsagent 
te wijten omstandigheid pas na de regelmatige opzegging 
van de overeenkomst is opgetreden en de principaal hiervan 
pas na de beëindiging van de overeenkomst kennis heeft 
genomen, waardoor hij de overeenkomst niet alsnog zonder 
opzeggingstermijn wegens een aan de handelsagent te wijten 
omstandigheid kon opzeggen? 

( 1 ) PB L 382, blz. 17. 
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Procestaal: Italiaans 

Partijen 

Verzoekende partij: Commissie van de Europese Gemeenschappen 
(vertegenwoordiger: L. Pignataro, gemachtigde) 

Verwerende partij: Italiaanse Republiek 

Conclusies 

— vaststellen dat de Italiaanse Republiek, door niet de wette­
lijke en bestuursrechtelijke bepalingen vast te stellen die 
noodzakelijk zijn om te voldoen aan richtlijn 2007/68/EG 
van de Commissie van 27 november 2007 ( 1 ) tot wijziging 
van bijlage III bis bij richtlijn 2000/13/EG van het Europees 
Parlement en de Raad ( 2 ) wat bepaalde voedselingrediënten 
betreft, althans door deze bepalingen niet aan de Commissie 
mee te delen, de krachtens artikel 2, lid 1, eerste alinea, van 
deze richtlijn op haar rustende verplichtingen niet is nage­
komen; 

— de Italiaanse Republiek verwijzen in de kosten. 

Middelen en voornaamste argumenten 

De termijn voor omzetting van richtlijn 2007/68/EG in natio­
naal recht is op 31 mei 2008 verstreken. 

( 1 ) PB L 310, blz. 11. 
( 2 ) PB L 109, blz. 29. 
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Verzoekende partij: Commissie van de Europese Gemeenschappen 
(vertegenwoordigers: G. Braun, M. Teles Romão en P. Guerra e 
Andrade, gemachtigden) 

Verwerende partij: Portugese Republiek 

Conclusies 

— vaststellen dat de Portugese Republiek niet heeft voldaan aan 
de verplichtingen die op haar rusten krachtens de artikelen 
56 EG en 43 EG, door bijzondere rechten van de Staat en 
van andere openbare lichamen of lichamen van de Portugese 
openbare sector in GALP Energia, SGPS SA te handhaven; 

— de Portugese Republiek verwijzen in de kosten. 

Middelen en voornaamste argumenten 

Volgens de Portugese wetgeving heeft de Staat in GALP prefe­
rente aandelen waaraan uitzonderlijke bevoegdheden verbonden 
zijn. De Staat mag de president van de raad van bestuur aan­
wijzen. Op de onder zijn bevoegdheid vallende gebieden moe­
ten besluiten van de vennootschap door de Staat worden be­
krachtigd. 

Besluiten tot statutenwijziging, besluiten waarbij het sluiten van 
al dan niet paritaire groepsovereenkomsten wordt toegestaan en 
besluiten die op enigerlei wijze de bevoorrading van het land 
met aardolie, gas of afgeleide producten kunnen raken, moeten 
door de Staat worden goedgekeurd. 

De Commissie is van oordeel dat zowel het recht van de Staat 
een bestuurslid aan te wijzen dat bevoegd is besluiten te be­
krachtigen als het vetorecht van de Staat in significant corporate 
actions ernstige beperkingen vormen voor zowel directe investe­
ringen als portefeuille-investeringen. 

Bedoelde bijzondere rechten van de Staat vormen maatregelen 
van de Staat, daar de preferente aandelen niet stroken met een 
normale toepassing van het vennootschapsrecht. 

Het afgeleide gemeenschapsrecht biedt geen rechtvaardiging 
voor bijzondere rechten van de Staat in ondernemingen die 
aardolie en aardolieproducten aan de eindverbruiker verkopen. 
GALP biedt geen enkele waarborg voor de bevoorrading van het 
land. De Staat heeft van GALP een onderneming met besluit­
vormingscentrum in Portugal willen maken. Hoe dan ook heeft 
de Portugese Staat het evenredigheidsbeginsel geschonden, aan­
gezien de aan de orde zijnde maatregelen niet geschikt zijn ter 
bereiking van het gestelde doel en verder gaan dan ter bereiking 
daarvan noodzakelijk is.
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